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Fuego Eléctrico con LED Montado en pared 

FOYER Eléctrique LED Non encastré 
 

Model/ Modèle No.E120R 

 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y OPERACIÓN 

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION ET D'UTILISATION 
 

  

  
Por favour lea las instrucciones cuidadosamente antes de instalar o usar y 

mantener para referencia futura  

Veuillez lire attentivement les instructions avant d’installer, d’utiliser et 

d’entretenir votre ordinateur pour référence future.  
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1.1 Lea todas las instrucciones cuidadosamente antes de 
usar el aparato.  

  
1.2  Solo para uso en interiores. Este dispositivo no es 

apto fuera de la casa y solo adecuado para espacios 
bien aislados.  

  
1.3 No utilice este calentador en el entorno inmediato del 

baño, la ducha o una piscina. 
  

1.4 No utilice este calentador sin montaje en la pared. 

Debería ser fijado en la pared, manto de chimenea, 

suelo etc.  
  

1.5 Este calentador no deberían estar colocado debajo de 

una toma de corriente. 
 

1.6 Este calentador debería ser puesto a tierra. 
  

1.7 Para evitar un peligro debido a un reinicio inadvertido 

del corte térmico, este calentador no puede ser 

conectado por un dispositivo de conmutación 

externo, tal como un temporizador, o conectado a un 

circuito que se conecta y desconecta regularmente 

por la utilidad.  
  

1.   INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD  
   



4 

 

1.8 Se incluye un enchufe no reutilizable, equipado con 

un fusible de 13A. Debería ser reemplazado con un 

fusible 13A o enchufe 13a BS1363A aprobado. 
 

1.9 Si el cable de alimentación está dañado, debería ser 

reparado por el fabricante, su centro de servicio 

autorizado o un técnico calificado.  
  

1.10 El significado de  es  NO CUBRIR. 

Advertencia: para evitar el sobrecalentamiento, no 

cubra este dispositivo ni obstruya la entrada o salida 

del aire. Tenga en cuenta el símbolo de inadvertencia.   
  

1.11 Para reducir el riesgo de incendio, mantenga textiles, 

cortinas, o cualquier otro material inflammable a una 

distancia mímima de un metre desde la salida de aire. 
  

1.12 Mantenga el cable de alimentación alejado de 

superficies calientes y condiciones de calor. No dirija 

el cable de alimentación en frente de dispositivo. 
 

1.13 No use este fuego en habitaciones que tengan gases 

explosivos en ellos (por ejemplo, gasoline) o si este 

usando solvents, pegamento, aerosoles, o pinturas 

inflammables, ya que pueden provocar incendios. 

 

1.14  Este dispositivo puede ser utilizado por los niños 

mayores de 8 años y personas con capacidades físicas, 
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sensoriales o mentales reducidas o que falten 

conocimiento o experiencia, si se las ha dado 

supervisión y instrucción sobre el uso del dispositivo 

en una manera segura y si entienden los peligros 

involucrados. 

 

1.15 Ten cuidado especial cuando hay niños o gente con 

discapacidades en el area cercana. Hay componentes 

del dispositivo que pueden llegar a ser muy caliente y 

causar quemaduras. 
 

1.16 No use este dispositivo en habitaciones pequeñas 

cuando hay personas presente con problemas de 

movilidad, a no ser que tienen supervision constante.  
 

1.17 Niños mayores de 3 anos y menos de 8 anos pueden 

encender / apagar el dispositivo a condición que se 

haya colocado e instalado en su posición de operación 

habitual y si les han estado bajo la supervisión y les 

han sido dado instrucción sobre el uso del dispositivo 

en una manera segura y entienden los peligros 

potenciales que pueden pasar. 

1.18 Limpieza y mantenimiento no puede ser hecho por 

niños sin supervision. 
 

1.19 Los niños no pueden jugar con el dispositivo. 
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1.20 Los niños de 3 anos o menos deben mantenerse 

alejados del dispositivo a menos que sean 

supervisados continuamente.  
  

  

  

  
  

Modelo Numero: E120R  

Suministro de Voltaje: AC 220-240V 50Hz  

Máximo consumo de energía: 2KW  

 

Poder para el efecto de la llama: 16.24W 

Poder para el efecto de combustible: 2.88W 

Poder para luz ambiental: DC12V, Max 0.96W, 0.08A  

  
Salida de calor: 

Salida de calor nominal (Pnom): 2KW 

Salida mínima de calor (indicativo) (Pmin): 1KW 

Salida máxima de calor continuo (Pmax): 2KW 

  

Consumo Auxiliar de Electricidad: 

A la salida de calor nominal (elmax): 12.5W 

En la salida de calor mínima (elmin): 12.0W 

En modo de espera (ELSB): 0.36W  

 

  

Tipo de salida de calor / control de temperatura ambiente 

Salida de calor de una sola etapa y no control de temperatura 

ambiente  

No  

Dos o más etapas manuales, no control de temperatura 

ambiente 

No  

Con control de temperature ambiente de termostato mecánico No  

Con control eléctronico de temperatura ambiente Sí 

2.   ESPECIFICACIONES TÉCNICAS  

A
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Control eléctronico de temperatura ambiente  y temporizada 

de día 

Sí 

Control eléctronico de temperatura ambiente y temporizada de 

semana 

Sí  

  

 

 

 OTRA OPCIONES DE CONTROL 

Control de temperatura ambiente, con deteccíon de presencia  No  

Control de temperatura ambiente,  con deteccíon de ventana 

abierta 

Sí 

Con la opcíon de control de distancia No  

Con control de inicio adaptivo Sí  

Con límite de tiempo de trabajo  No  

Con sensor de bulbo negro No  

 

  
 

 

3.1 Después de haber desempaquetado el calentador con cuidado, asegúrese que el 

dispositivo sea intacto sin signos de daño causado por transporte. Si hay dudas, no 

utilice el dispositivo y contacte un centro de servicio. 

  

3.2 Mantener la envoltura de plástico lejos de niños.  

  

3.3 Guarde el embalaje original en caso de que se necesite una queja de servicio del 

producto.  

  

3.4 Compruebe que todas las piezas se eliminan del embalaje. 

 

 

 

 

 

3.   PARTES       Y   HARDWARE   
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A.  

Caja de Fuego (1) 

B. 

Manuel de Instrucciones 

(1)  

C. 

Nota: El soporte está 

conectado a la parte 

posterior del fuego con dos 

tornillos. 

D. 

AAA Batería (2) 

E. 

 Mando a distancia (1) 

F. 

Soportes en forma de L (2) 

G. 

Tornillo M4*8 (4) 

H. 

Tornillo ST5*40 (7) 

I. 

     Anclajes para panels de 

yeso φ8*40 (7)  

J. 

  Tornillos de pulgar 

M5*12 (2)  

K. 

Arandela (2) 

L.  

Tornillo M5*25 (2) 



9 

M. 

Caja1 registros (1 set) 

N.  

 Caja 2  Pequeños guijarros 

(1 set)  

O. 

Caja 3 Piedras más grande  

y cristal de resina (1 set)  

4.    DIMENSIONES DEL APARATO  

5. INSTRUCCIONES DE INSTALACION   

Unit: mm  
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 Herramientas Necessarias  

Se necesitará un martillo perforador, un martillo y un destornillador. 

Colocando el aparato 

Se puede instalar el calentador en cualquier lugar de su casa, sin embargo, por favour, 
siga estas instrucciones generales: 

5.1 Para obtener los mejores resultados, instale fuera de la luz solar. 

5.2 El aparato debe ser colocado cerca de una toma de corriente adecuada para facilitar 

la conexión.  La toma de corriente debe ser fácilamente accessible para permitir la 
desconexión. 

Instalación del dispositivo 

Este aparato se puede instalar en 2 arreglos 

5.3 Montaje con el modelo de manto No. E120S 

5.3a Desatornille los soportes de montaje en la pared que se 

fijan en la parte superior izquierda y derecha lados y 

mantener los dos tornillos. 

.

I
N
S
T
R
U
C
T
I
O
N
S 
D
'
I
N
S
T
A
L
L
A
T
I
O
N

5. INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
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5.3b Elija una pared sólida y marque cinco agujeros usando 

los agujeros en los soportes. Perforar la posición marcada 

utilizando una broca de tamaño adecuado para las fijaciones 

elegidas. 

5.3c Toque el tapón de pared de plástico en los cinco 

agujeros. Luego use cinco tornillos ST5 * 40 para arregla los 

soportes en la pared. 

agujeros recomendados



12 

5.3d Use cuatro tornillos ST4 * 8 para fijar los soportes L en la placa base del fuego. 

Cuelgue la chimenea sobre los soportes y marque los dos orificios de los soportes 
L en la pared. Entonces derriba la chimenea. Taladre dos agujeros con una broca 

de 8 mm en el lugar marcado. Instale dos enchufes de pared de plástico. Fije la 

chimenea en el soporte con dos tornillos ST4 * 8. Use dos tornillos ST5 * 40 para 

fijar los soportes L en la pared. 

 Fije la cubierta metálica con 2 tornillos ST4 * 12 en la sección inferior de

madera.

(Los tornillos ST4 * 12 están ubicados en la bolsa que contiene el soporte de

soporte L suministrado con el manto)
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5.3e Saque la sección superior de madera e insértela en la parte superior de la 

chimenea. Use los dos tornillos M5 * 12 para fijar en ambos lados de la chimenea. 
Inserte la sección inferior de madera en la parte inferior de la chimenea. Coloque 

las arandelas con dos tornillos M5 * 25 y úselos para fijar los soportes en L. Conecte 

la luz ambiental comose muestra para terminar el montaje.
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5.3f Termine la instalación y siga la autorización sugerida. 

Espacio mínimo para combustibles 

Lados........................ 200mm  

Suelo.........................100mm  

Superior....................0mm 

Atrás..........................0mm 

Frente....................... 1 metro 

5.4 Montaje con el modelo de manto No. E128S 

Siga las instrucciones de instalación 

incluidas con la repisa de la chimenea. 
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NOTA: Appliance Development Services Ltd. ofrece luces de estado de 

ánimo compatibles. Es posible que otras marcas no sean adecuadas y 

anularán la garantía.  

AVISO No utilice este dispositivo si está dañado o si ha funcionado mal.  Es 
imprescindible que llame a un técnico calificado inmediatamente para inspeccionar y 

reemplazar alguna parte si es necessario. 

AVISO  Para reducir el riesgo de incendio, mantenga  textiles, cortinas, o cualquier 

otro material inflamable a un distancia de más de 1 metre desde la salida de aire. 

Asegúrase de que el enchufe se ajusta firmamente en el tomacorriente. Conexiones de 

toma de corriente defectuosas o enchufes sueltos pueden causar que la salida se 
sobrecaliente. 

No desconecte la corriente de la red eléctrica mientras el aparato esté funcionando. 

Use las funciones del control remote para apagar el fuego y asegúrase de que el 
interruptor de la red eléctrica haya sido desconectado antes de desconectarlo. 

PREPARACION ANTES DE USO  

6.1 Se puede operar este aparato por mando a distancia y con botones manuales. 

6. INSTRUCCIO NES DE OPERACIÓN  
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NOTA: Para utilizar las funciones mando a distancia y botones manuales a la vez, el 

interruptor de encendido / apagado manual debe estar en la posición de encendido. 

Para evitar que el producto se caliente demasiado, hay un retraso de 10 segundos 

cuando encender la calentador y hay un retraso de 10 segundos cuando apagar la 

calentador. 

Las Baterías 

Hay que utilizar 2 pilas de AAA. Ten cuidado que las pilas están nuevas y están instalados 
correctamente. 

Interruptor Principal 

6.2 Interruptor principal está situada en el panel de control ubicado en el lado  derecho 

de la caja del calentado.   

6.3 Encender (—) antes de utilizar el mando a distancia o los botones manuals 

6.4 Se escucha un pitido largo para indicar que el fuego está listo para usar. 
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NOTA: El botón manual controla las funciones básicas, no una gama completa de 

controles. Use el mando a distancia para llevar a cabo todas las funciones.  

6a.1  Los botones manuals se encuentran en la esquina superior derecha de la 

aplicación.  

6a.2  Presione "LUCES ON / OFF" para encender o apagar la llama y el estado de ánimo luz 

al mismo tiempo.  

6a.3 Presione el botón "FLAME" para seleccionar el color de la llama (3 tipos) o vuelva 

a la posición OFF.   

6a.4 Presione el botón "MOOD LIGHT" para seleccionar el color de la luz ambiental (13 
tipos), el modo de ciclo de color o regresar a la posición OFF.   

NOTA: Los controles en el dispositivo perderán la memoria de todos los 

ajustes de función cuando el interruptor esté en la posición de apagado. 

Cuando el control remoto se queda sin energía o cuando cambia las baterías, 

solo la función de llama perderá memoria y no afectará la configuración del 

temporizador; sin embargo, es posible que el reloj necesite un ajuste. 

6 a.   PANEL DE CONTROL MANUAL     

botón de configuración de llama 

botón de encendido o apagado de luz

indicador de funcionamiento del 

calentador 

botón de reinicio para 

control remote 
interruptor de encendido / apagado 

de la red

botón de configuración de luz de humor 

configuración de lecho de combustible
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NOTA: Este es un control remoto termostático. El control remoto debe estar en la 

misma habitación que la chimenea y colocado sobre una superficie plana. Debe 

colocarse lejos del fuego para que el aire caliente no lo sople y afecte la lectura 

termostática.  

 La frecuencia de comunicación entre el fuego y el control remoto ya se ha configurado. 

Si no puede usar el control remoto con el fuego, siga las instrucciones del Paso 6b34 

para iniciar esta conexión en el punto.   

Espera para el auricular remoto 

6b.1  La pantalla que se muestra a 
la dereca es cuando el mando a distancia 
está en mode de espera.     
Encender / Apagar 

6 b.     REMOTE  CONTROLS   

energía de la batería 

Monitor

Modo

calentamiento / avance 

sensor de temperature 

poder 

efecto de llama 

luz de humor 

temporizador en 
modo normal 

cama de combustible 

tiempo y semana

avanza

mode de temporizador
temperatura ambiente real

indicador de calentamiento

conjunto de temperatura

antes de configurar el día/hora
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6b.2 Presiona  para encender el efecto de llama, apagar la llama y el calentador 

cuando está en modo normal. 

6b.3  Presiona   para activar / desactivarel 
efecto de llama en modo de temporizador diario y 
semanal. 

                       Antes de configurar el día / hora 

Efecto llama 

6b.4  Presiona  para ingresar al ajuste del efecto de 

la llama’ 

6b.5  Presiona el botón ‘←’ y ‘→’  para seleccionar 

los 3 tipos de efecto de llama 

6b.6  Presiona el botón  ‘+’ y ‘-’ para seleccionar el 5 

brillo del efecto de llama y la configuración de 

OFF.  

Iluminación Ambiental 

6b.7  Presiona  para ingresar al ajuste de la luz 

ambiental. 

6b.8  Presiona el botón  ‘←’ y ‘→’  para recorrer los 

13 colores de la luz ambiental o una 

modo de ciclo de color.  

6b.9  Presiona el botón  ‘+’ and ‘-’ para seleccionar el 

brillo 5 de la luz de estado de ánimo y la 

configuración de OFF.  
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Cama de combustible 

6b.10 Presiona  para ingresar a la pantalla de ajuste 
del lecho de combustible.  

6b.11 Presiona el botón   ‘←’ and ‘→’  button para 

recorrer los 13 colores del lecho de combustible 

o un modo de ciclo de color.

6b.12 Presiona el botón    ‘+’ and ‘-’  para seleccionar el 

brillo 5 de la luz de estado de ánimo y la 

configuración de OFf 

Modo  Normal 

6b.13 El modo de control normal viene configurado 
de fábrica. Si no es así, presione el botón 

hasta que el logo   aparece en la esquina 
superior derecha de la pantallan. 

6b.14 Presiona el botón ‘+’ and ‘-’  para ajustar la temperatura de ajuste de 17 ℃ a 25 

℃ por 2 intervalos. 

6b.15 Presiona para encender / apagar el calor 

 mostrar en la parte inferior de la pantalla.  

NOTA: Es normal que el ventilador deje de funcionar por períodos de tiempo. Esto sucede porque la temperatura

ambiente es igual o superior a la temperatura establecida en el control remoto. El indicador del calentador se 

apagará después de 10 segundos si tiene la llama encendida. El indicador del calentador permanecerá encendido

si usa solo la función de calentamiento. 

Contador regresivo 
NOTA: Esta configuración es solo para el modo normal. Permite 

que el dispositivo entre en modo de espera después de un 

conjunto período de tiempo
.  
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6b.16 Presiona  para alternar entre los ajustes de 

apagado y 0,5 horas a 9 horas. El logotipo del 
temporizador y la hora aparecerán en la 

pantalla. El calentador debe estar en la posición 

ON. 

El calentador se puede ejecutar automáticamente mediante el uso del temporizador 

diario y el temporizador semanal en el control remoto.    

Configurar día, hora y temperatura confortable 

6b.17 Presiona  para encender el mando a distancia. Mantenga presionado el 

botón  por 3 segundos para ingresar a la 

pantalla 

6b.18 Presiona el botón ‘←’ y ‘→’ para elegir el día, el 

tiempo o su temperatura cómoda. El personaje 

seleccionado se resaltará.  

6b.19 Presiona el botón ‘+’ and ‘-’ para ajustar el número. 

• Tiempo: sistema de 24 horas

• Seleccione su temperatura cómoda de 15-25 ℃.

• Unidad de temperatura: temperatura: ℃, ℉

Calentamiento diario del temporizador 
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6b.20 Los siguientes son períodos de calentamiento 

preestablecidos, que pueden modificarse si se 

desea  

06:00 hasta 08 :30 

17:00 hasta 22:00  

6b.21 Presiona  muestra en la esquina superior derecha de la pantalla, 
luego ingrese el modo de calentamiento del temporizador diario. 

6b.22 Mantenga presionado el botón con el símbolo de flecha 

 durante 6 segundos para ingresar a la configuración del 

temporizador diario. Max 

3 períodos de calentamiento programado por un día. 
. 

• Presione ‘←’ or ‘→’ para elegir hora o minuto,

presione ‘+’ or ‘-’ para establecer el número.

• El minuto aumentará / disminuirá en 15 minutos

por prensa

• Manténga  presionado durante 3 segundos o

espere 10 segundos para guardar y salir del ajuste del período de tiempo de

calentamiento

6b.23 Ajuste de la temperatura establecida 

• Presiona el botón ‘+’ or ‘-’ para aumentar o disminuir la temperatura establecida

en función de la configuración cómoda de la temperatura.

ECO significa 2 ℃ más bajo que su ajuste de temperatura

cómodo 

ECO- significa 4 ℃ más bajo

COMF + significa 2 ℃ más alto

COMF ++ significa 4 ℃ más alto

6b.24 Para verificar la configuración de su temporizador diario, presiona . 

  hasta 
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6b.25 Si es necesario apagar la calefacción, será necesario volver al modo normal 
para apagarla

Calefacción del temporizador semanal 

6b.26 The Los siguientes son períodos de calentamiento 

preestablecidos, que pueden modificarse si se desea 

De lunes a viernes 

   06:00 hasta 08:30  

17:00 hasta 22:00  

De sábado a domingo 

06:30 hasta 09:30 

11:00 hasta 13:00 

17:00 hasta 22:00 

6b.27 Presiona  se muestra en la esquina 

superior derecha de la pantalla, luego ingrese el 
modo de calefacción del temporizador semanal. 

6b.28 Mantenga  presionado el botón durante 6 segundos para ingresar la 

configuración del temporizador de la semana 

• Presiona ‘←’ o ‘→’ para mover el cursor (un

subrayado intermitente), presione el botón

en la posición de la semana correspondiente

para seleccionar (el personaje está resaltado) o

cancelar (el carácter se muestra normalmente)

la configuración actual. Se pueden seleccionar varios días juntos.

• 

Presiona el botón ‘→’ para mover el cursor a 

el área de ajuste del período de tiempo 

  hasta 
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• . Presiona ‘←’ or    ‘→’ para elegir hora o minuto,

presiona ‘+’ or    ‘-’  para establecer el número.

• Máximo 3 períodos de calefacción por día.

• El minuto aumentará / disminuirá en 15 minutos

por prensa.

• Presiona  para establecer el tiempo de calentamiento para el (los) día (s) 
seleccionado (s) y regresar a la línea de la semana 

• Mantener   durante 3 segundos o esperar 10 segundos para guardar y salir 

de la configuración del período de tiempo de calentamiento. 

6b.29 Presiona , ‘←’ y ‘→’ para verificar la configuración del 
temporizador de la semana. 

6b.30 Si es necesario apagar la calefacción, será necesario volver al modo de control 

normal para apagarla 

Modo Avanzado 

6b.31 En el modo de temporizador diario y semanal, 

pulse  

: 
6b.32 Para apagar el calentador cuando 

el calentador está encendido 

durante un período de calentamiento preestablecido. 

6b.33 Para encender el calentador cuando el calentador está apagado entre períodos 

de calentamiento preestablecidos. 

Control de inicio adaptativo 

6b.34 De acuerdo con la temperatura ambiente y la temperatura establecida, el 
calentador se encenderá automáticamente a tiempo para calentar la habitación 

a la temperatura establecida en el tiempo establecido. Por ejemplo, si su 

temporizador está configurado para comenzar a las 18:00 y la temperatura está 

ajustada a 23 ° C, el fuego vendrá a las 17:30 para asegurar que la

habitación esté a 23 ° C 18:00.  
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Detección de ventana abierta 

6b.35 Cuando el transmisor detecta una caída rápida de 
la temperatura ambiente, se considerará una 

ventana abierta, se mostrará el icono de 
advertencia y la calefacción se apagará 

automáticamente..  

6b.36 Después de que la temperatura interior haya subido 

o se haya producido una anulación manual de

advertencia (al operar el control remoto), el fuego

volverá al estado de funcionamiento normal.

Configure la comunicación entre el control remoto y el dispositivo 

6b.37 Las siguientes operaciones se deben llevar a cabo antes de la programación, 

al cambiar a un nuevo control remoto o en el caso de que el dispositivo no 
pueda ser controlado por el control remoto:  

• Mantenga presionado el botón de reinicio durante 3 segundos (es posible

que se necesite un punto de lápiz) hasta que escuche 3 pitidos cortos de la

unidad, suelte el botón.   Presiona el botón  en el control remoto, la

programación finaliza cuando escucha un pitido largo del dispositivo.

6b.38 Es necesario restablecer el código para el control remoto si el dispositivo 
funciona incorrectamente o si el control remoto no funciona correctamente 

• Abra la cubierta posterior del control remoto.

• Presione el botón Restablecer en el mando a distancia.

• Siga los pasos 6b.34

Restablecimiento del corte térmico 

6b.39 El aparato está equipado con un control electrónico de 

seguridad (E.S.). Este es un dispositivo de seguridad que 

apaga el fuego si, por alguna razón, el dispositivo se 

sobrecalienta, p. cuando está cubierto. Si el calentador 



26 

deja de funcionar mientras el efecto de llama continúa funcionando 

normalmente, esto indica que el E.S. El control está en funcionamiento. El 

E.S. El control solo puede reajustarse después de que el electrodoméstico 

se haya enfriado y el electrodoméstico se haya reiniciado. 

Reestablecimiento del E.S. El control procede de la 

6b.40 Apague el aparato (interruptor de encendido / apagado 

manual) y déjelo apagado para 

aproximadamente 10-15 minutos  

6b.41 Elimine cualquier obstrucción en la salida del calentador del ventilador 

o las aspas del ventilador, etc. Asegúrese de que la fuente de

alimentación esté desconectada con la toma de corriente mientras lo

hace.

6b.42 Encienda el aparato y el E.S. El control se reestablecerá 

6b.43 Asegúrese de que el electrodoméstico funcione correctamente. Si el E.S. El 

control funciona nuevamente, el aparato debe ser revisado por un electricista 

competente.  

CO

ADVERTENCIA: Antes de cualquier mantenimiento o limpieza del exterior de la 

chimenea, la unidad debe desconectarse de la fuente de alimentación hasta que se 

enfríe 

Reemplazo de la batería del auricular remoto  

7.1 Cuando las baterías estén a plena potencia, el símbolo de la batería mostrará 

7.2 Cuando las baterías estén medio llenas, el símbolo de la batería mostrará 

7.3 Cuando las baterías estén sin energía y deban reemplazarse inmediatamente, el 
símbolo de la batería mostrará 

7.4 Se recomienda reemplazar la batería después de un año. Las baterías son 

7 .  MANTENIMIENTO   
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 1.5V AAA, pilas alkalinas.  

7.5 Deseche las baterías viejas en una instalación de reciclaje adecuada. 

Limpiando la chimenea 

No se recomiendan productos de limpieza o pulido. Las huellas dactilares u otras 

marcas en el panel de vidrio frontal se pueden quitar con un trapo suave, húmedo 

y sin pelusa con un limpiador de vidrio doméstico de buena calidad. El panel de 

vidrio frontal siempre debe estar completamente seco con un paño limpio y sin 

pelusa o una toalla de papel. 

PRECAUCIÓN: Los limpiadores abrasivos no deben usarse en el panel de 

vidrio. Los líquidos no deben rociarse directamente sobre ninguna superficie 

de la unidad 

8. OTRAS

Ambiente 
Significado del cubo de basura con ruedas 

tachado: 

Los aparatos eléctricos no se deben tirar 

como basura municipal sin clasificar. Se 

deben usar instalaciones de recolección 

separadas en la eliminación de los 

aparatos eléctricos. Póngase en contacto 

con su gobierno local para obtener 

información sobre los sistemas de 

recolección disponibles. Si los 

electrodomésticos se eliminan en 

vertederos o botaderos, peligrosos 

las sustancias pueden filtrarse a las aguas subterráneas e ingresar a la cadena 

alimentaria, dañando su salud y bienestar. 
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Cuando los electrodomésticos viejos son reemplazados por 

electrodomésticos nuevos, es una obligación legal para el 

minorista retirar el aparato viejo para su eliminación al 

menos, sin cargo. 

  Este fuego cumple con los estándares de seguridad EN 60335-1 y EN 
60335-2-30 que cubre los requisitos esenciales 

de Low Directiva de voltaje 2014/35 / UE y las 

normas EMC EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2 y EN 

61000-3-3 que cubre los requisitos esenciales de la 

Compatibilidad Electromagnética Europea 2014/30 / UE, 

y las normas RED EN300220-2, EN301489-1, EN301489-3 y 

EN6247 que cubre la requisitos esenciales de la 

Directiva europea sobre equipos de radio 

2014/53 / UE 

PCB de control Receptor de control 

remoto 

Transmisor de control remoto 

Hardware: 

RC01 -040A01 

Software: 20171030 

Hardware: RF290B V1.2 Frequencia: ASK/OOK 433.92MHZ 

Potencia máxima de 

transmisión: 10mW  
Hardware:RF290A-TX-V1.3  
Software: RF290A_C_V0.6.0.hex 
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1.1 Lire soigneusement toutes les instructions avant d’utiliser 
cet appareil. 

1.2 Pour usage intérieur seulement. Cet appareil n’est pas 
adapté pour une utilisation à l’extérieur de la maison et 
convient uniquement aux espaces bien isolés. 

1.3 Ne pas utiliser cet appareil dans les environs 
immédiats d’un bain, d’une douche ou d’une 
piscine. 

1.4 Ne pas utiliser ce foyer comme un appareil autonome. Il 
doit toujours être fixé au mur, manteau de cheminée, sol 
etc. 

1.5 Ce foyer ne doit pas être situé directement sous une prise 
de courant. 

1.6 Cet appareil doit être relié à la terre. 

1.7 Cet appareil ne doit pas être connecté à un interrupteur 
externe, tel qu’une minuterie, ou branché sur un circuit 
régulièrement interrompu afin d’éviter les risques liés à la 
réinitialisation accidentelle de la protection thermique. 

1.8 Une prise non démontable équipée d’un fusible de 13 A est 
fournie. Si le fusible ou la prise doivent être remplacé et si 
vous êtes compétent pour le faire, il faut utiliser un fusible 
de 13 A ou une prise répondant aux normes A 13 BS1363. 

1. INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
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1.9 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit 

être réparé par le fabricant, son centre de service 

agréé ou un professionnel. 

1.10 La signification du symbole         est NE PAS 
COUVRIR. Attention: afin d'éviter toute surchauffe, ne 
pas couvrir l'appareil ou laissez l'entrée / la sortie d'air 
s'obstruer. Veuillez noter le symbole d'avertissement sur 
l'appareil (voir ci-dessus). 

1.11 Pour réduire les risques d’incendie, garder les textiles, les 
rideaux ou toute autre matière inflammable à une 
distance minimale d’1 mètre de la sortie d’air. 

1.12 Garder le cordon d’alimentation à l’abri de la chaleur. Ne 
pas le faire passer devant l’appareil. 

1.13 Ne pas utiliser ce foyer dans des pièces contenant des 
gaz explosifs (par exemple de l’essence), ou si vous 
utilisez des solvants, colle, aérosol ou des peintures 
inflammables, car ils pourraient prendre feu. 

1.14 Cet appareil peut être utilisé par les enfants de 8 ans et 
plus, par les personnes à mobilité physique, sensorielle 
ou mentale réduite, sans expérience ou connaissance, si 
celles-ci ont été informées des instructions d’utilisation 
de cet appareil de façon sécurisée et en ont compris les 
risques éventuels. 
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1.15 Les enfants et les personnes vulnérables doivent être 
surveillés en permanence lors de l'utilisation de cet 
appareil, car certaines pièces peuvent devenir très 
chaudes et provoquer des brûlures. 

1.16 Ne pas utiliser cet appareil dans de petites pièces, 
lorsqu’elles sont occupées par des personnes ne pouvant 
pas quitter la salle par elles-mêmes, à moins de pourvoir 
une surveillance constante. 

1.17 Les enfants âgés de 3 à 8 ans peuvent seulement utiliser 
l’interrupteur marche/arrêt de l’appareil pour autant 
qu’il a été placé ou installé dans sa position normale de 
fonctionnement prévue et que des instructions et une 
supervision concernant la manière sûre d'utiliser 
l'appareil ont été offertes. 

1.18 Le nettoyage et la maintenance  ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance. 

1.19 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

1.20 Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart 
de l’appareil à moins d’ être surveillés en permanence. 
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Modèle E120R 

Voltage: AC 220-240V 50Hz 
Consommation Maximum: 2KW 
Puissance pour l’effet de flamme: 16.24 W  
Puissance pour le lit de combustible: 2.88W 
Puissance pour l’ éclairage d’ambiance : DC12V, Max 0.96W, 0.8A 

Production de chaleur: 
Production nominale (Pnom): 2KW 
Production minimale  (indicatif) (Pmin): 1KW 
Production maximale continue (Pmax): 2KW 

Consommation d'électricité auxiliaire: 

A la production de chaleur nominale (elmax): 12.5W 
A la production de chaleur mininale (elmin): 12.0W  
En veille (elSB): 0.36W 

Type de sortie de chaleur / contrôle de la température ambiante 

Sortie de chaleur à un niveau et pas de contrôle de la température ambiante Non 
Deux niveaux manuels ou plus, pas de contrôle de la température ambiante Non 

Thermostat mécanique de contrôle de la température ambiante Non 

Contrôle électronique de la température ambiante Oui 

Contrôle électronique de la température ambiante plus minuteur journalier Oui 

Contrôle électronique de la température ambiante plus minuteur 
hebdomadaire 

Oui 

Autres options de contrôle 

Contrôle de la température ambiante, avec détection de présence Non 

Contrôle de la température ambiante, avec détection de fenêtre ouverte Oui 

Option de contrôle à distance Non 

Contrôle de démarrage adaptatif Oui 

Limitation du temps de fonctionnement Non 

Capteur à ampoule noire Non 

2. SPECIFICATIONS TECHNIQUES
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3.1 Déballer le foyer avec précaution. S'assurer que l'appareil est intact, qu'il n'y a 
aucun signe de dommage causé par le transport et qu'aucune pièce n'a été 
exposée à l'eau. En cas de doute, n'utilisez pas l'appareil et contactez un centre 
de service agréé.. 

3.2 Garder les emballages en plastique loin des enfants. 

3.3 Conservez l'emballage d'origine. Il peut être nécessaire en cas de réclamation 
de services concernant le produit. 

3.4 Vérifiez que toutes les pièces sont bien retirées de l'emballage. 

3. PIÈCES ET MATÉRIEL

Foyer (1) Manuel (1) 

Note: Le support est 

attaché à l'arrière du 

foyer par deux vis. 

Piles AAA (2) Télécommande (1) Équerres (2) 

Vis M4 * 8 (4) Vis ST5*40(7) 
Chevilles murales en 

plastique φ8 * 40 (7) 

Vis moletées 

M5 * 12 (2) Rondelles (2) Vis M5 * 25 (2) 

bûches (1) Petits  galets (1) 
Galets moyen et verre 

en résine (1) 
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Unité: mm 

4. DIMENSIONS DE L'APPAREIL
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Outils requis 
Une perceuse à percussion, un marteau et un tournevis seront nécessaires. 

Placer l'appareil 

Votre nouveau foyer électrique peut être installé pratiquement partout dans votre 

maison. Cependant, lorsque vous choisissez un emplacement, assurez-vous que les 
instructions suivantes sont suivies. 

5.1 Pour un résultat optimal, installez-le à l'abri du soleil. 

5.2 L'appareil doit être branché à une prise de courant reliée à la terre facilement 
accessible pour permettre sa déconnexion. 

Installation de l'appareil 

Cet appareil peut être adapté à 2 types de manteau 

5.3  Montage avec le manteau modèle E120S 

5. INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
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5.3a Dévissez les supports muraux fixés sur les parties supérieures gauche et  droite 
et conservez les deux vis. 

5.3b Choisissez un mur solide et marquez le de cinq trous en utilisant les trous du 

support. Percez les positions marquées en utilisant un foret de taille appropriée pour 

les fixations choisies. 
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5.3c Inserez les chevilles en plastique dans les 5 trous et utilisez les cinq vis ST5 * 40 
pour fixer le support au  mur. 

5.3d Utilisez quatre vis ST4 * 8 pour fixer les équerres sur la plaque de base du foyer. 

Accrochez le foyer sur les équerres et marquez les deux trous des équerres sur le 

mur.  
Retirez le foyer.  

Percez les marques  avec un foret de 8 mm.  

Installez les deux chevilles en plastique restantes. Fixez le foyer sur le support à l'aide 

de deux vis ST4 * 8. Utilisez deux vis ST5 * 40 pour fixer les équerres  sur le mur. 
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5.3e Fixez le couvercle métallique avec 2 vis ST4 * 12 sur la section inférieure en bois. 
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5.3f Sortez la partie supérieure en bois et insérez-la dans la partie supérieure du 
foyer. 

Utilisez les deux vis M5 * 12 pour fixer les deux côtés du foyer. Insérez la partie 
inférieure en bois dans la partie inférieure du foyer. Mettez les rondelles avec les 

deux vis M5 * 25 et utilisez-les pour fixer les équerres.  

Connectez la lumière d'ambiance comme indiqué pour terminer l'assemblage. 
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5.3g Terminez l'installation et suivez les distances suggérées. 

Dégagement minimum pour les  combustibles 

Côtés ......................... 200mm 

Plancher .................... 100mm 

Haut ............................ 0mm 
Retour ......................... 0mm 

Avant ....................... 1 mètre 
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5.4 Montage avec le manteau modèle E128S 

Veuillez suivre les instructions d'installation fournies avec ce modèle. 

REMARQUE: Des lampes d'ambiance compatibles sont disponibles chez Appliance 

Development Services Ltd. D'autres marques peuvent ne pas convenir et annuler 

la garantie. 
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ATTENTION! N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou s'il a mal fonctionné. Si 

vous pensez que l'appareil est endommagé ou a mal fonctionné, appelez un 

technicien d'entretien qualifié pour inspecter l'appareil et remplacez toute partie 

du système électrique si nécessaire, avant de le réutiliser. 

ATTENTION! Pour réduire tout risque d'incendie, gardez les textiles, les 

rideaux ou tout autre matériau inflammable à une distance minimale de 1 

mètre de la sortie d'air. 

ASSUREZ-VOUS que la prise s'adapte bien à la sortie. Des connexions de prise 
murale défectueuses ou des prises desserrées peuvent causer une surchauffe de 
celles-ci. 

Ne pas débranchez l'alimentation électrique lorsque l'appareil est en marche. 
Utilisez les fonctions de la télécommande pour éteindre le feu et assurez-vous que 
l'interrupteur d'alimentation a été mis en position d'arrêt avant de le débrancher. 

PREPARATION AVANT UTILISATION 

6.1 L'appareil peut être utilisé à la fois avec la télécommande et les commandes 
manuelles de l'appareil. 

REMARQUE: Pour utiliser les fonctions à distance et manuelles, l'interrupteur 

marche / arrêt manuel doit être en position «ON».  

Afin d'éviter que le produit ne devienne trop chaud, il y a un retard de 10s lors de la 

mise en marche de l'appareil de chauffage et un délai de 10s lorsque vous l’éteignez 
pour le ventilateur du radiateur. 

Piles 

Assurez-vous que les piles de la télécommande sont neuves et insérées 
correctement. 

Interrupteur d'alimentation principal 

6.2 L'interrupteur d'alimentation est situé sur le panneau de commande, situé 
sur le côté droit du chauffage. 

6.3 Allumer manuellement avant d'utiliser les commandes à distance ou manuelles. 

6.4 Un long bip  indique que le foyer est prêt à l'emploi. 

6. MODE D'EMPLOI
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REMARQUE: Les commandes  manuelles contrôlent les fonctions de base et non la 

gamme complète de commandes. Veuillez Utiliser la télécommande pour accéder à 

toutes les fonctions. 

6a.1 Les boutons manuels sont situés dans le coin supérieur droit de l'appareil. 

6a.2 Appuyez sur "LIGHTS ON / OFF" pour allumer ou éteindre à la fois les 
flammes et la lumière d'ambiance. 

6a.3 Appuyez sur le bouton "FLAME" pour sélectionner la couleur des flammes (3 
types) ou revenir à la position d'arrêt. 

6a.4 Appuyez sur le bouton "MOOD LIGHT" pour sélectionner la couleur de la 
lumière d'ambiance (13 types)  ou revenir à la position d'arrêt. 

6a.5 Appuyez sur le bouton "FUEL BED" pour sélectionner la couleur du lit de 
combustible (13 types), le défilement de couleurs automatique  ou le retour 
à la position éteinte. 

REMARQUE: Tous les réglages de l'appareil sont réinitialisés lorsque l’ 

interrupteur principal est placé en position Off. 

Lorsque la télécommande est à court d'énergie ou lorsque vous changez les piles, 

seule la fonction de flamme sera réinitialisée. Cela n'affectera pas les réglages de 

la minuterie, cependant, l'horloge peut nécessiter un nouveau réglage.

6a. PANNEAU DE COMMANDE MANUEL 
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NOTE: Ceci est une télécommande thermostatique. La télécommande doit être dans 

la même pièce que le foyer et placée sur une surface plane. Elle doit être placée loin 

du foyer afin que l'air chaud ne souffle pas dessus et n'affecte pas la lecture 

thermostatique. 

 La fréquence de communication entre le foyer et la télécommande a déjà été 
établie. Si vous ne pouvez pas utiliser la télécommande avec le foyer, veuillez 
suivre les instructions partie 6b37 pour réinitialiser cette connexion. 

6b. TÉLÉCOMMANDE 
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Veille de la télécommande 

6b.1 Les deux écrans à droite indiquent que la 
télécommande est en veille. 

Allumer / éteindre 

6b.2    Appuyez sur  pour allumer l'effet 
de flamme et éteindre l'effet de 
flamme et le chauffage en mode 
normal.. 

Avant le réglage de l’heure et de la date 

Après 

6b.3    Appuyez sur  pour allumer / éteindre l'effet de flamme en mode de 
minuterie (quotidienne ou hebdomadaire). 

Effet de flamme 

6b.4    Appuyez sur  pour entrer dans l'écran de réglage 

de l'effet de flamme. 

6b.5 Appuyez sur ‘←’ et ‘→’pour sélectionner les 3 
types d'effet de flamme. 

6b.6 Appuyez sur les touches '+' et '-' pour 
sélectionner une des 5 luminosités de l'effet 
de flamme ou l’ éteindre. 

Lumière d'ambiance 

6b.7  Appuyez sur  pour entrer dans l'écran de 
réglage de la lumière d'ambiance. 

6b.8 Appuyez sur les touches ‘←’ et ‘→’ pour faire 
défiler les 13 couleurs de la lumière 
d'ambiance ou passer en mode de défilement 
automatique. 

6b.9 Appuyez sur les touches '+' et '-' pour 
sélectionner une des 5 luminosités de la 
lumière d'ambiance ou l’ éteindre. 

Lit de combustible 
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6b.10 Appuyez sur pour entrer dans l'écran de 
réglage du lit de combustible. 

6b.11 Appuyez sur les touches ‘←’ et ‘→’ pour faire 
défiler les 13 couleurs du lit de combustible 
ou passer en mode de défilement 
automatique. 

6b.12 Appuyez sur les touches '+' et '-' pour 
sélectionner une des 5 luminosités du lit de 
combustible ou l’ éteindre
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Mode Normal 

6b.13 L’option  “Mode de contrôle normal” est réglé 
en usine. Si ce n'est pas le cas, appuyez sur le 

bouton   jusqu'à ce que le logo  
apparaisse dans le coin supérieur droit de 
l'écran. 

6b.14 Appuyez sur les touches ‘+’ et ‘-‘ pour choisir 

votre température entre 17 ℃ et 25 ℃ par 
intervalles de 2. 

6b.15  Appuyez sur  pour allumer / éteindre le chauffage, 

ON OFF s'affichera en bas de l'écran. 

REMARQUE: Il est normal que le ventilateur  du chauffage s’arrête de fonctionner 

pendant certaines périodes. Cela arrive parce que la température ambiante est 

égale ou supérieure à la température réglée sur la télécommande. L'indicateur de 

chauffage sera éteint après 10s si les flammes sont allumées. L'indicateur de 
chauffage reste allumé si vous utilisez la fonction de chauffage seule. 

Compte à rebours 

REMARQUE: Ce réglage est uniquement disponible 

en mode normal. Il permet à l'appareil de se mettre 
en veille après une période de temps définie. 

6b.16  Appuyez sur  pour passer d'un réglage à 
l'autre et de 0,5 heure à 9 heures. Le logo de 

minuterie et l'heure apparaîtront sur l'écran. 
Le chauffage doit être allumé  

Le chauffage peut fonctionner automatiquement en 

utilisant les minuteries quotidienne et hebdomadaire 
de la télécommande. 

Sélectionnez une température confortable  pour chaque jour et chaque heure 

6b.17  Appuyez sur  pour allumer la 
télécommande. Maintenez le bouton 
enfoncé pendant 3 secondes pour accéder à 
l'écran de réglage. 
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6b.18 Appuyez sur les touches '←' et '→' pour choisir 
Jour, Heure ou votre température de confort. 
L’option sélectionnée sera mise en 
surbrillance. 

6b.19 Appuyez sur les boutons '+' et '-' pour choisir la 
valeur de cette option. 

 Heure: système 24 heures

 Sélectionnez votre température de confort
de 15 à 25 ℃

 Unité de température: ℃、℉Minuterie pour le chauffage quotidien

6b.20 Les périodes de chauffage ci-dessous sont 
préréglées et peuvent être modifiées si désiré. 

De 06:00 à 08:30 
De 17:00 à 22:00 

6b.21  Appuyez sur  jusqu'à ce que   s'affiche 
dans le coin supérieur droit de l'écran, puis 
accéder au réglage de la minuterie 
quotidienne. 

6b.22  Maintenez la touche     enfoncée pendant 6 
secondes pour accéder au réglage de la 
minuterie quotidienne. 3 périodes de 
chauffage maximum définissable  par jour. 

 Appuyez sur  ‘←’ ou ‘→’pour choisir de

modifier les heures ou les minutes.Appuyez
sur ‘+’ ou ‘-’ pour régler leur valeur.

Les minutes augmenteront / diminueront par 

tranches de 15.

 Maintenez la touche     enfoncée pendant 
3 secondes ou attendez 10 secondes pour 
sauvegarder et quitter le réglage des 
périodes de chauffage.

6b.23 Réglage de la température 

 Appuyez sur les touches '+' ou '-' pour augmenter
ou diminuer la température programmée sur la
base de votre réglage de température de confort.
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ECO signifie 2 ℃ sous votre 
température de confort. 

ECO- signifie 4 ℃ de moins. 

COMF + signifie 2 ℃ au-dessus 

COMF ++ signifie 4 ℃ de plus. 

6b.24  Pour vérifier les paramètres de votre 

minuterie quotidienne, appuyez sur . 

 6b.25 Pour éteindre le chauffage, il vous faudra revenir en mode normal. 

Minuterie pour le chauffage hebdomadaire 

6b.26 Les périodes de chauffage ci-dessous sont 
préréglées et peuvent être modifiées si désiré. 
Du lundi au vendredi  
De 06:00 à 08:30 
De 17:00 à 22:00 

Du samedi au dimanche 
De 06:30 à 09:30 
De 11:00 à 13:00 
De 17:00 à 22:00 

6b.27  Appuyez sur  jusqu'à ce que  s'affiche 
dans le coin supérieur droit de l'écran, puis 
entrez dans le mode minuterie de chauffage 
hebdomadaire. 

6b.28  Maintenez la touche   enfoncée pendant 6 
secondes pour accéder au réglage de la 
minuterie hebdomadaire. 

 Appuyez sur '←' ou '→' pour déplacer le

curseur (trait clignotant), puis appuyez
sur le jour que vous souhaitez sélectionner
(le caractère passe en surbrillance) ou
désélectionner (le caractère s'affiche
normalement). Plusieurs jours peuvent être
sélectionnés ensemble.

 Appuyez sur '→' pour déplacer le curseur

sur la période horaire à régler. Appuyez sur
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'← ' ou '→ ' pour choisir de modifier les 

heures ou les minutes, appuyez sur '+' ou '-' 
pour fixer leurs valeurs.

3 périodes de chauffage max pour une journée.
Les minutes augmenteront / diminueront par 
tranches de 15.

 Appuyer sur  pour définir la période de 
chauffage pour le (s) jour (s) sélectionné (s) 
et revenir à la ligne de la semaine.
 Maintenez la touche     enfoncée 
pendant 3 secondes ou attendez 10 
secondes pour sauvegarder et quitter le 
réglage des périodes de chauffage.

6b.29  Appuyer , ‘←’ et ‘→’pour vérifier les 
réglages de la minuterie de votre semaine. 

6b.30 Pour éteindre le chauffage, il vous faudra 
revenir en mode normal. 

 Mode avancé 

6b.31 Sous le mode de minuterie (quotidienne ou 

hebdomadaire), appuyez sur : 

6b.32 Pour éteindre le chauffage lorsque le chauffage 
est allumé pendant une période de chauffage 
préréglée. 

6b.33 Pour allumer le chauffage lorsque le chauffage 
est éteint entre deux périodes de chauffage 
préréglées. 

Contrôle de démarrage adaptatif 

6b.34 En fonction de la température ambiante, 
le chauffage s'allume automatiquement à 
temps pour chauffer la pièce à la température 
et à l'heure choisie.  

Par exemple, si votre minuterie est 
programmée pour démarrer à 18h00 et que la 
température est réglée sur 23 ° C, le feu se 
déclenchera à 17h30 pour assurer une 
température de 23 ° C à 18h00. 
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Détection de  fenêtre ouverte 

6b.35 Si l'émetteur détecte une baisse rapide de la 
température ambiante, il considère cela 
comme le signe qu’une fenêtre est ouverte. Un 
avertissement s'affiche et le chauffage est 
automatiquement désactivé. 

6b.36 Lorsque la température intérieure réaugmente 
ou si une commande manuelle 
d'avertissement (en actionnant la 
télécommande) est effectuée, le foyer 
retourne à son état de fonctionnement 
normal. 

Configurer la communication entre la télécommande 

et l'appareil 

6b.37 Les opérations ci-dessous doivent être 
effectuées avant de programmer, lors du 
passage à une nouvelle télécommande ou 
dans le cas où l'appareil ne peut pas être 
contrôlé par la télécommande: 

 Maintenez le bouton de réinitialisation 
enfoncé pendant 3 secondes (la pointe d’un 
crayon peut être nécessaire) jusqu'à ce que 
vous entendiez 3 bips courts, puis relâchez 
le bouton.

 Appuyez sur la touche  de la 
télécommande. La programmation est 
terminée lorsque vous entendez 1 long bip 
de l'appareil.

6b.38 La réinitialisation de la télécommande est 
nécessaire en cas de mauvais fonctionnement 
de l'appareil ou de la télécommande. 

 Ouvrez le couvercle arrière de la télécommande.
 Appuyez sur le bouton Reset.

 Suivez l’étape 6b.37
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Réinitialisation de la coupure thermique 

6b.39 L'appareil est équipé d'un contrôle de sécurité électronique (CSE). C’est un 
dispositif de sécurité qui éteint le chauffage si, pour une raison quelconque, 
l'appareil surchauffe (par ex. lorsqu'il est couvert). Si le chauffage cesse de 
fonctionner alors que l'effet de flamme continue de fonctionner 
normalement, cela indique que le CSE est intervenu. Il ne peut être 
réinitialisée qu'après que l'appareil a refroidi et a été réinitialisé. La 
réinitialisation du CSE ce fait de la manière suivante: 

6b.40 Éteignez l'appareil (interrupteur marche / arrêt manuel) et laissez-le éteint 
pendant environ 10 à 15 minutes. 

6b.41 Retirez toute obstruction de la sortie du ventilateur ou des pales du 
ventilateur, etc. Assurez-vous que l'alimentation électrique est débranchée. 

6b.42 Allumez l'appareil et le CSE sera réinitialisé. 

6b.43 Assurez-vous que l'appareil fonctionne correctement. Si le CSE bloque à 
nouveau le chauffage, l'appareil doit être vérifié par un électricien 
compétent. 
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AVERTISSEMENT: Avant tout entretien ou nettoyage de l'extérieur du foyer, l'appareil 
doit être débranché de l'alimentation électrique jusqu'à ce qu'il soit refroidi. 

Remplacement des piles de la télécommande 

7.1  Lorsque les piles sont pleines, le symbole de puissance indique  

7.2  Lorsque les piles sont à moitié usées, le symbole puissance indique 

7.3 7.3 Lorsque les piles sont Presque vides et doivent être remplacées, le 
symbole de puissance indique 

7.4 Le remplacement des piles est recommandé après 1 an. Il s’agit de piles 
alcalines AAA 1,5V. 

7.5 Mettez les anciennes piles au rebut dans un centre de recyclage approprié. 
Nettoyage du foyer 

Les produits de nettoyage ou de polissage ne sont pas recommandés. Les traces 
de doigts ou autres marques sur le panneau de verre avant peuvent être retirées 
à l'aide d'un chiffon doux, humide et non pelucheux avec un nettoyant pour vitres 
ménager de bonne qualité. Le panneau de verre avant doit toujours être 
complètement séché avec un chiffon propre et non pelucheux ou une serviette en 
papier. 

ATTENTION: Les nettoyants abrasifs ne doivent pas être utilisés sur le 
panneau de verre. Les liquides ne doivent être vaporisés directement sur 
aucune surface de l'appareil. 

7. MAINTENANCE



Environnement 

 Sens de la poubelle barrée: 
Les appareils électriques ne doivent pas être éliminés comme des 
déchets municipaux non triés. Des installations de collecte séparées 
devront être utilisées pour l'élimination des appareils électriques. 
Contactez votre administration locale pour obtenir des informations 
sur les systèmes de collecte disponibles. Si des appareils électriques 

sont éliminés en décharges, certaines substances peuvent s'infiltrer dans les 
eaux souterraines et entrer dans la chaîne alimentaire, endommageant ainsi 
votre santé et votre bien-être. Lorsque les anciens appareils sont remplacés par 
des neufs, le détaillant est obligé légalement de reprendre l'ancien appareil au 
minimum gratuitement. 

 Ce foyer est conforme aux normes de sécurité EN 60335-1 et EN 
60335-2-30 qui couvrent les exigences essentielles de la Directive 
Basse Tension 2014/35 / EU et des normes CEM EN 55014-1; 

EN 55014-2; EN 61000-3-2 and EN 61000-3-3 qui couvre les exigences 
essentielles de la compatibilité électromagnétique européenne 2014/30 / UE, et 
les normes RED EN300220-2, EN301489-1, EN301489-3 et EN6247 qui couvrent 
les exigences essentielles de la directive européenne sur les équipements 
radioélectriques 2014/53 / UE . 

Contrôle PCB Récepteur de la 
télécommande 

Emetteur de la télécommande 

Hardware: Hardware: RF290B V1.2 Fréquence: ASK/OOK 433.92MHZ 

RC01-040A01 Puissance d'émission maximale: 
10mW 

Software: 20171030 Hardware:RF290A-TX-V1.3 
Software: RF290A_C_V0.6.0.hex 

Appliance Development Services Ltd 

Bakers Court, 
 Hopper Hill Road, 

 Scarborough, N. Yorkshire. 
YO11 3YS 

Tel 01723 583227 
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